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A néppárt és a protestánsok.
Talán most már elhiszik az ellenfe

leink is, hogy a néppárt nem a katoliku
sok védelmét vette bele a programjába, ha
nem a keresztényekét, tehát nem k a to li
kus párt, hanem keresztény párt.

Kaás Ivor báró felléptetése óta külö
nös figyelemmel kisérem az ellenfél lap
jait, kíváncsian böngészem a Bukott lap
ját, a „Magyar Szó“-t. Mit szól Kaás Ivor 
báró jelöltségéhez ?
- Semmit, épen semmit. Hallgat róla ép 

úgy, mint a többiek. Illetőleg a Magyar 
Távirati Iroda utján valamennyi mohón 
közli, hogy a néppárt Puchón terrorizál, 
veszteget, ablakot ver és zászlókat tép. 
De hogy ki veszteget? kit vertek meg? 
kinek és ki tépte le a zászlaját? — erről 
hallgat a bölcs krónika. Pedig ha tudnák, 
bizonyosan megmondanák. I)e hát igy ál
talánosságban könnyű elmondani akármit. 
Hisz ez a stereotyp előkészítése annak: 
hogy a néppárt hallatlan, vesztegetése, fa
natizmusa és terrorizmusa megbuktatta a 
kormánypárt jelöltjét.

Tehát zavarban vannak. Kaás Ivor 
báró a kitűnő publiciszta, a kit néhány év 
előtt az Akadémia bizottsága az ország 
első hírlapit ójának nyilvánított, a ki a 
mellett hivő fia a protestáns egyháznak is 
és most néppárti programmal képviselő

jelöltnek lépett fel; ez zavarba hozta őket.
H ej! pedig de kiadós, de b,usásau jö

vedelmező volt az a vád, hogy a néppárt 
a felekezeteket ki akarja irtani, hogy ka- 
tholikus uralmat készít, a hol protestáns 
testvéreit minden joguktól megfosztani 
készül.

Jól emlékszem a legutóbbi bodajki 
választásra, a hol a néppárt Baross ur kor
mánypárti kálvinista választóival küzdött.

. Baross úr odavetette, hogy a néppárt 
programmja: szidni a kálvinistákat Baross 
úr ugyan sohase hallotta azt, sem ő, sem 
más, hanem hogy borzasztóan hálás-anyag 
volt az ő pártjának támogatására, az bizo
nyos és hogy csak ezzel sikerült győznie, 
az is igaz, akár a kétszerkettő. Rettenetes 
az az ádáz gyűlölet, a melylyel a néppár
tiakra támadtak, a mely gyűlölet azóta is 
ott lobog a községek lakosai tűzhelyén s 
éket ver azok leikébe, a kiknek egymást 
karöltve támogatniok kellene

De hát törődik-e ezzel Baross úr?
I Annyira nem, mint azokkal a választási 

kontókkal nem törődik, a melyeket most 
pör utján vasalnak be rajta. A mandátum 
meg van, a képviselői napidijakat ponto
san kiszolgáltatják, a többit meg beveszi 
az ö lelkiismerete.

Úgy mint a többié.
1 Milyen különösen is fog az hangozni, 

hogy Kaás Ivor báró, a protestáns férfiú,

a katholikusokal együtt védelmezi a ma
gyar országgyűlésen a kereszt jogát, a 
mely neki ép oly drága, ép oly kegyeletes, 
mint a katholikusoknak. Együtt harcol á 
kereszténység ügyeiér ta pogány szellem 
ellenében és jelenlétével, szavával le 
fogja vágni a rágalomnak és a konkoly- 
hintésnek azt a bydrafejét, mely a keresz
tényeket egymás ellen uszitja

De hiszen igy kellett volna ennek 
lenni már régesrégóta!

Miért agyarkodjunk mi egymás ellen ? 
Miért nézzünk farkasszemet, mikor nekünk 
keresztényeknek együtt kell védelmez
nünk a sülyedö Magyarország hajóját? 
Van e nekünk szükségünk arra, hogy hit
beli jogaikban akármelyikünk is meg- 
esorbittassék? Xines! Xem volt! és nem 
lesz! A protestánsok és katholikusok jo
gainak csorbítását az ő gyöngüléseket, a 
magyar haza érzi meg. Mert a kereszté
nyek tartották fel 9UO esztendőn keresztül 
ezt a hazát és ezután is csak azoktól nyeri 
a védelmét. Azért szállott a magyar katho- 
likus püspöki kar a protestánsok jogainak 
védelmére a 18 század végén s a 19. szá
zad közepén, mikor az abszolutizmus azok
tól őket megfosztani igyekezett. Tudta és 

í ki is nyilvánította, hogy a protestánsok 
elnyomását a magyar haza sínyli meg. 
Ezért tették rosszul a protestánsok, hogy 
az egyházpolitikai törvények behozatalára
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Szőgyény-Marich László emlékirataiból.
Néhai idősb '■'zőgyény-Marich Lászlóuak, a magyar köz 
élet. egykori nagy szereplőjének, konzervatív vezértársá

nak emlékiratait közrebocsátják a fiai.

A rendkívül érdekes emlékű atokbdl közöljük a 
következőket:

Jellasich a Dráván csakugyan átkelt és So
mogy megyén át Fejérvár felé indult.

Ezen lépését határozottan rosszaltam, mert 
elmaradhatlan vészes következményeit előre le
hetett sejteni.

Jellasich közeledése iránt a legkülönbözőbb 
hírek szárnyaltak. Sokan azt hitték, hogy a nép 
örömmel várja és szívesen fogadja, minthogy — 
állítólag — csak az „urak" ellen akar fellépni; 
mások azt beszélték, hogy a rendes katonaság 
mindenütt melléje állt; hogy emberei semmi zsa
rolást sem visznek végbe, hanem mindent kész
pénzzel fizetnek. Voltak, kik még messze, mások, 
kik nagyon közel vélték seregét; többen már elő
őrseit is' látni akarták. Naponként sok katonaság, 
huszárok, könnyű lovasok, tüzérség és nemzet
őri csapatok vonultak át Csoóron.

Szeptember 12-én Várpalotán voltam Zichy 
Miklósnál, hol Szapáry Antalt, ki István főherceg 
nemzetőri nyargonca volt — találtam, ki Jellasich 
ellen keserűen kikelt s a magyar ügyhöz való 
ragaszkodását nyilvánító.

Hazatéetemben útközben találkoztam a ná
dorral, ki Wenckheim Bélával a Balatonhoz uta
zott a Jellasichcsal való meghiúsult találkozásra. 
Csoóron keresztül jött Mensdorf ezredes is, ki a 
nádornak Bécsből azon parancsot hozta, hogy 
Jellasichcsal minden összeütközést kerüljön,- ez 
a nádort már nem érte utol és csak visszatérte
kor Fejérvárott kézbesíthette a parancsot.

A nádor a bánnal való találkozás meghiú
sulta után nemsokára a főparancsnokságot Moga 
generálisra bízta s Bécsben a nádorságról le
mondván, az országba többé vissza nem tért. 
Ezen lépése még a legmérsékeltebbeknél is rossz 
hatást szült.

Kíváncsian vártuk a hirt, hogy Jellasich 
Fejérvárnak veendi-e útját? mikor fog ott meg
jelenni ? beereszti-e őt a magyar sereg ? s hol fog 
vele megütközni, mert azon hir volt elterjedve, 
hogy Fejérvár előtt hol részint sáncokat ástak, 
részint a Gaja patak vizét a közlekedés nehezí
tése végett kieresztették, okvetlenül ütközésre fog 
a dolog kerülni. Ezen bizonytalanságnak véget 
vetettek Orczy Lajos és Almássy Dénes, kik mint 
nemzetőrök szeptember 26-án Csoóron át utaztak 
Fejérvárra, kik azt beszélték nekem, hogy Jella- 
sich néhány nap múlva Fejérvárott lesz. j

Másnap bementein Fejérvárra, hogy egész 
bizonyosságot szerezzek. A püspöki rezidenciában j 
volt a főhadiszállás. Együtt találtam ott Károlyi 
Györgyöt, Orczy Lajost, Almássy Dénesi, Kiss 
Ernő ezredest és Zichy Ödönt. Mindnyájan azt 
mondották, hogy Jellasich egyenesen Fejérvárnak 
tart, de hogy hol fog az összeütközés megtör
ténni, bizonytalan. Kiss Ernőnek, ki régi jó bará-

Mai lapunk 6 oldal.

lom volt, szerencsét kívántam a rácuk ellen ki
vívott babéraihoz s kérdeztem, hogy nem lett-e 
még tábornok ? mire azt telelte, hogy csak Kuf- 
steinba ne küldjék.

Eltávozván, Zichy Ödön hazakisért. Fiatal 
korom óta jól ismertem, mert még a Theresia- 
numban együtt voltunk; később ugyanazon el
vek mellett küzdöttünk s vig kedve és élcei miatt 
nagyon kedveltem őt. Most a volt alkancellár és 
a volt fejérmegyei adminisztrátor, mint nemzet
őri kapitányok találkoztunk, bár mint ilyenek 
akcióba nem léptünk, mert századainkat sohasem 
mozgósították. Zichy alig várta Jellasichot, mert 
Messiásnak tekintette, ki — mint monda — a 
jelenlegi piókátorkormánytól szabaditandja ineg 
az országot. En határozottan kárhoztattam ezen 
nézetét s figyelmeztettem az elmaradhatatlan kö
vetkezményekre, valamint azon veszélyekre, me
lyeknek magát kiteszi, ha a — tőle amúgy is 
rosszait — horvát betörés iránt rokonszenvet 
mutat. Ő azonban tovább is megmaradt nézeté
nél, mondván, hogy rosszabb dolgunk a jelenle
ginél semmi esetre sem lehet. Ezután elváltunk 
egymástól, ő jó reményekkel éltéivé, szomorú 
sejtelmekkel én a jövő iránt!

Hírlapokat már több nap óta nem kaptunk: 
pesti barátaim eddigi szorgalmas tudósításai is 
elmaradtak. A közlekedés is annyira meg volt 
akadva, hogy még azt sem tudtuk, vájjon a kö
zeli Fejérváron bevonult-e a Jellasich vagy 
nem ?

Ily helyzetben körülbelül d. e 10 órakors 
kertünk kapuja előtt állván, egy négylovas hin. 
tót, huszárral a bakon, látok Fejé-rvár ftlöl jönnj
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szövetkeztek a szabadkőműves és atheista 
irányzattal a katolikusok ellen. Sikerült 
megvalósítani az ő segítségükkel és most 
ők jajgatnak legjobban, hogy 1896. óta 
mily óriási veszteségeket szenvedtek, 
hogy a 16,000 felekezetnélktlli közül leg
több az ő soraikat ritkította. És az ö gyen
gülésüket, a mint a mienket is a magyar 
haza szenvedi.

Ezért szükséges, hogy kinyíljék a 
szemünk, ezért örvendünk, hogy a nép
párti Kaás Ivor báró fel fogja világosítani 
azokat, a kik a sötétségben bujkálva a 
rágalom konkolyát hintik szét, hogy arat
hassanak.

Azamateur kiállítás vetítő estélye.
Hideg közönnyel kitömött polgárok — áléit 

szivü cilinderes urak — vagy valami ehhez ha
sonló cimet és tárgyat választhatott volna csü
törtök esti előadásához Nagy Dezső a szellemes 
amateur. Akkor talán sokan hallgatták volna. Pedig 
szépen, szinte költői lendülettel kezdte előadását, 
s a görz gyár diapositiv képei sem voltak rosz- 
szak. Ennek dacára is az előadót, kinek szikrázó 
szellemessége és humora egyebütt annyiszor meg
kacagtatott bennünket, most nagyon kevés hall
gatóság vette körül. De igy kell neki! Minek 
beszél a lencséről. Azután, ha még a szép arcok 
lencséiről beszélt volna, vagy Ézsau lencséjéről, 
vagy csak legalább a lencsének megzsizsiktele- 
nittetése dolgában vetitett volna képeket, akkor 
legalább az ősváros minden szakácsnéja odaőzön- 
lött volna hallgatására: de nem — ő beszél az. 
üveglencséről, a minek az eleje púpos, a háta 
horpadt, vagy a háta púpos az eleje horpadt, 
vagy az eleje is, hátulja is horpadt is púpos is. 
Kell is valakinek ilyen lencse! Rostélyos kell a 
magyarnak, nem lencse; de még itt is vigyáz, 
hogy ne az ablak legyen rostélyos, hanem a tá
nyér legyen tele rostélyossal. Szóval az objektív 
lencsék főzése elhibázott dolog volt. Hiába! az 
amateur club bámulatraméltó tevékenysége és élet
revalósága mellett sem áll a helyzet magaslatán. 
Mert ha ismerné intelligenciánkon alapuló szépér
zékünk fokokban kifejezett legnagyobb magasla
tát, ügy bizonyára ezen a címen tartott volna 
előadást: Egy medve! — nem — két medve! 
azaz három nagy medve ! Erre megmozdult volna 
a Szárcsa-utca végétől a Mann téglagyárig min

den talyigás polgár, s apraja-nagyja már a club 
kiállításának termeiben delelt volna.

Ha pedig igy formulázza a címet: A ma
gyar Figaró képei — élő alakokról — vetített 
képekben st.b. akkor a talyigas polgár kikopott 
volna a makrapipa szára mellett, de egymást 
törve rohant volna a kaputos, cilinderes ur, sze- 
szeregve örege a csúztói, horpadt mehel lihegve 
a fiatal, de egyképen égő szemekkel a kíváncsiság
tól. De igy! objektivokról, gömbi, színi eltérések
ről beszélni, már kinek kellene ez ? Hát nem ele
get gyötört bennünket diákkorunkban a fizika 
tanára ezekkel? És tényleg az estélyen tizenöt 
úriember alig volt jelen. A hölgyek — na az mar 
más! Pedig őket talán kevésbé érdekli az objek
tív hajlásszögének kiszámítása, mint a férfiakat. 
De hát náluk meg van a szív, a szellem, egész
séges gondolkozás. Őket érdekli az is, minek belső 
csinja-binját nem értik, náluk a szellem, a lélek 
uralkodik; az anya gyönyörrel néz a leányára, 
ha az amateurködik bármi téren s a lány cso
dálva nézi anyját, ha ez a festő tábla előtt ül, 
ez meglátszik a kiállítás tárgyain. Feltűnő volt 
pedig a vetítő estélyen mikor a termet néhány 
úriember kivételével, kizárólag nők töltötték meg. 
Életvidor leányok, szellemes asszonyok, kiket 
ötödször, tizedszer láttunk a kiállítás termeiben.

Nekik a szép — ha csak amateur produk
tuma is — gyönyört okoz. Miért nem a férfiak
nak is ? Nekik nincs oly finoman csiszolt érzékük 
a művészi szép iránt, mint a nőknek ? Bizonyára 
igy van, s azt látjuk is, hogy társaséletünkben 
a nők dominálnak szellemükkel. Ezt az amateur 
club nem vette számításba, midőn kitűzve maga 
elé n nemes célt, az annak elérésére szolgáló 
eszközöket megválogatta. Ily körülmények között 
egész kíváncsisággal nézünk a vasárnap, azaz 
holnap este tartandó vetítő estély elé, midőn is 
a budapesti kamara kör tart előadást. Bölcs do
log lesz, ha hallgatóságot is hoznak magukkal, 
mi meg előre kiállítjuk magunkról a szegénységi 
bizonyítványt. Kuriózumként itt megemlítjük még 
azt is, hogy a város összes tanintézetei közül 
csupán a Ferenc József nőnevelő intézet muta
tott érdeklődést, a kiállítás iránt, midőn felhívta 
az összes növendékeket a kiállítás megtekintésére, 
maguk a tanító'nővérek pedig testületileg néz
ték meg, a kiállítást a belnövendékekkel.

Érdekes napja lesz holnap, azaz vasárnap 
a kiállításnak. Ekkor fogja ugyanis a zsűri meg
hozni Ítéletét. Ugyancsak holnap délután 5 óra
kor Trey Lajos a budai kamera-kör tagja felol
vasást tart délvidéki utazásairól vetitett képekkel. 
Budapestről eddig már számosán bejelentették 
érkezésüket, a budapesti photoklub és a budai 
kamera-kör pedig testületiles foeia masát képvi

seltetni a kiállításon, Hétfőn azaz december l-én 
délután 5 órakor gyermekestély lesz, a mikor 
humoros képek kerülnek a. vetítő ponyvára, a 
belépti dij ekkor 60 fillér lesz, gyermekek részére 
pedig 30 fillér.

A rendezőség a napokban küldte el József 
főhercegnek és családjának á meghívást a kiállí
tás megtekintésére. József főherceg szintén buzgó 
amateur, s kilátásba is helyeztetett eljövetele. 
Tegnap délelőtt a Ferenc József nőnevelde nö
vendékei szemlélték meg a kiállítást a napokban 
pedig az összes középiskolák tanulói fogják meg
nézni tanáraik vezetése mellett.

Ú J D O N S Á G O K .
—  Vörösmarty emlékezete. A cisztercita rendű 

főgimnázium önképzőköré holnap azaz vasárnap 
délelőtt saját kebelében Vörösmarthy Mihály em
lékére ünnepet rendez változatos műsorral. Hét
főn pedig, a nagy költő születése napján d. u. 3 
órakor a szobornál tart ünnepet s e közben ko
szorút helyez az emlékoszlopra. Az ünnepély 
sorrendje:

Emlékbeszéd. T artja : Varhanek 1. Vili. o. t.
Élőszobor. Irta: Vörösmarty Mihály; sza

valja: Rátkay László Vili. o. t.
Szózat. Énekli az ifjúság.
—  Személyi hír. Dr. Bosnyák Zoltán minisz

teri osztálytanácsos dr. Samnssa  titkár kíséreté
ben tegnap városunkba érkeztek, s a vármegyei 
árvaszéki ügykezelést és nyilvántartást tanulmá
nyozták. Ma a városházán a 7 éven aluli gondo
zottak nyilvántartását nézték meg s mindkét hi
vatal ügykezeléséről a legnagyobb elismeréssel 
nyilatkoztak. Ez a kis látogatás egy csomó mi
niszteri rendeletnek az előhírnöke, mert hisz köz
tudomású dolog, hogy annyi hivatalos érthetet- 
lenség, mint a mennyi a közigazgatás egyszerű
sítéséről szóló törvényben, hamarjában paragrafus 
formájában törvénybe nem iktattatott.

—  A decemberi esküdtek. A nagy anyag
halmaz folytán, mint már jeleztük, az esküdtbi- 
róság a decemberi pótciklus folyamán tárgyalja 
le a még hátralevő főbenjáró bűneseteket. A de
cemberi esküdtszéki tárgyalásokra, mely 9-én veszi 
kezdetét, rendes esküdtekül kisorsoltattak: Ifj. 
Bürgermeister György, Fister János, Gscheidt Já
nos, dr. Hajós Rezső, Komáromi Farkas, Kováts 
György, dr. Kövesi István, Krén Ignác, Kubik 
János, Langmár István, dr. Lő\vy Károly, Szaller

Azonnal feltettem magamban, hogy azt megál- 
itva, akárki ül benne, a Fejérváron történtekről 
megkérdezem. Intettem a kocsisnak, hogy álljon 
meg, mi megtörténvén, nagy meglepetésemre észre- 
veszem, hogy Batthyány Lajos ült a kocsiban. 
Kissé megzavarodtam, mert Batthyányval nem vol
tam oly bizalmas viszonyban, hogy rendes körül
mények közt útjában megállítanom illő lett volna 
s mint politikai ellenek pedig rokonszenvet egy
más iránt nem éreztünk. Eljárásomat a helyzet 
rendkivüliségével mentegetvén, kértem Batthányt, 
hogy a történtekről engem néhány szóval felvi
lágosítani szíveskedjék.

Batthyány a legnagyobb szívességgel közlött 
mindent, s zsebeiből elővévén irtait, azok tartal
mát nekem felolvasta. Batthyány nyilatkozatait, 
melyeket mint történelmi nevezetességüeket azon
nal, miután tőle elváltani, papírra tettem ezek 
voltak: „Jövök Fejérvárról, hol Jellasichot meg
kértem, hogy ha seregével a fővárosba bevonul, 
annak ártatlan lakosságát kímélje, mert meg va
gyok győződve, hogy katonáink az első lövésre 
szét fognak futni s futamodásukban senki fel nem 
tartóztatja őket." „Most Bécsbe megyek megkérni 
a Felséget, hogy az ártatlanokat a bűnösökért 
szenvedni ne engedje."

- Hisz ,ön emlékezni fog a legutóbbi pozsonyi 
országgyűlésre, amelynek tagjai közt már sok ki
vetni való volt, s mégis biztosíthatom Önt, hogy 
ezek valóságos római szenátorok voltak a mos
tani országgyűlésen együttlevőkhöz képest. Ha 
ezek közül egy tucatnak a fejét nem veszik, ad
dig ebben az országban nem lesz csönd és 
rend.

Ezután elbeszélte Battyány, hogy az előtte 
való napon Sukorón hadi tanácsot tartott s 
azon Moga tábornok és több törzstiszt oda nyi
latkoztak, hogy ők seregükkel a bánt megtámadni 
nem fogják, de ha megtámadtatnák, azon lesz
nek, hogy visszaverjék. Ezt Perczel ellenezte, 
mire Moga a földre dobta kardját, kijelentvén, 
hogy egy lépést sem tesz előre, mig a Felség pa
rancsát a bánnal nem tudatják. Ezen megálla
podással Batthyány nagyon meg volt elégedve, 
s épen vacsorához akart ülni, mikor egy futár 
meghozta neki Lamberg gr. meggyilkoltatása hí
rét, mit nekem Batthyány elszomorodva beszélt el 
hozzátevén, hogy ő reá — Batthyányra — ha
sonló sors vár, mert a nép az ő hazafiasságában 
sem bízik már. Aztán felolvasta nekem ama leg
felsőbb kéziratot, melyben felszólittatik, hogy 
addig, mig Vay Miklós uj minisztériumot alko- 
tand, gondoskodjék a közügyek viteléről és a rend 
fentartásáról, mit azonban Lamberg gyászos esete 
után, lehetetlennek tartott. Ezek úgy lévén, tel
jesen vissza fog vonulni és még képviselői man
dátumát is le akarja tenni s felolvasta a képvise- 
elnökéhez intézett lemondó levelét.

Ezzel búcsúztunk és ő folytatta útját.
Találkozásom Batthyányval. mély és kitöröl- 

hetlen hatással volt reám ; oly határozottsággal 
és nyíltan" szólt, olyannyira látszott rajta, hogy 
jól esik neki érzelmeit leplezetlenül kitárhatni,

, SY kételkedni nem lehet nyilatkozatai őszinte- 
segén, melyek szintúgy tiszta honszeretetét, mint 
a koronás királyhoz való hűségét fényesen bi
zonyítják. - J

Lamberg borzasztó halála mélyen megren

dített és mégis meg kell vallanom, hogy az idők 
és viszonyok mindnyájunkat annyira demorali
záltak, az egymást felváltó események megdöb
bentő rohamossága s a még bekövetkezhetők 
előérzete oly súlyosan nehezedik ránk, hogy bár
mily élénk bennünk Lamberg átkos meggyilkol
tatása felett való bánatunk s az elkövetett me
rénylet utálása, mégis e feletti panaszaink nem 
állottak a veszteség és a bűn nagyságával igaz
ságos arányban.

A magyar kormány Jellasich betörését nem 
csak a bécsi cselszövények eredményének, hanem 
az országban lévő konzervatív párttal való egyet
értésnek is tulajdonította. Nevezetesen azt vélvén, 
hogy a fejérmegyei nagybirtokosság s ennek be
folyása alatt a megyei tisztviselők részéről Jella
sich megelőző szívességgel fogadtatott: ezen kö
rülmény megvizsgálására a honvédelmi bizott
mány Fejérvárra Kállay Ödön személyében kor
mánybiztost küldött. Október 14-én késő estve 
hivatalos levelet vettem tőle, melyben felszólít, 
hogy másnap reggel jelenjek meg előtte.

Bementem tehát a városba, az „arany sas“ 
vendéglőbe, hol a biztos szállva volt. Előszobá
jában egy megyei szolgabirót találtam. Ettől érte
sültem, hogy nyilatkozatom kívántatik az iránt, 
hogy a Jellasich átvonulása alkalmával Csoórott 
működött szolgabiró ezen tisztében miként járt el ?

Eziránt megadván a feleletet s a kívánt 
nyilatkozatot aláírván, el akartak bocsátani; én 
azonban, miután már befáradtam, a biztossal is 
beszélni kívántam.

Kállay Ödön, kit eddig nem ismertem, elég 
hidegen fogadott, s miután ismételtem előtte



György , és Wertheim Pál helybeli polgárok. Vi
dékiek: Bajer József (Aácalmás,) Bogya Károly 
(Bicske,) Bokrost Miklós (Füle,) Csanádi János 
(Seregélyes,) Dékán István (Polgárdi,) Faa Géza 
(DunaTAdony,) Fridrich Rezső (Nyék-Pettend,) 
Grünfeld Ipnác (Veleg,) Hoffman Ede (Bicske,) 
Klein Lajos (Velence,) Matta Árpád (Batta), Medák 
Géza (Ercsi,) dr. Paizs Gyula (Rácalmás,) Resz- 
ler Jakab (Moórj dr. Sárváry Ferenc (Duna-Adony,) 
Szüts Albert (Sár-Aba) és Vasanits Gyula (Fel- 
csuth.) Pótesküdtek: Collner \ rince, Ferency Ká
roly, Kis Antal, Kostyelik Ferenc, Lukáts Jenő, 
IQ. Maizer István, Marschall Mátyás, Streit Fe
renc, Stummer Károly és Szakács Károly hely
beli polgárok.

—  Műkedvelők hangversenye. Annyi műked
velő zenészünk van, a kik művészi tökélyre fej
lesztik tudásukat s mégis oly ritkán akad alkalma a 
közönségnek igazi szép muzsikában gyönyörködni. 
A kik hozzájuthattak, tegnap a ciszterciták dísz
termében élveztek ilyet. A következő műsort ját
szották el:

1. Mozart vonós négyes op. 21. Előadták 
Dr. Kneifel, Dr. Lauschmann, Dr. Fejér és Sze- 
rencsy.

2. Liszt 12-ik rhapszodia. Előadta Dr. Lőwy 
Károlyné.

3. Grieg, Pergolese, Schubert dalok. Előad
ták Schwarzbach Flóra és Szerencsy.

4. Schubert vonós négyes. Opus posthum. 
A halál és a leány dal változatai. Előadta a 
fenti vonós négyes.

Természetes, hogy a kevés számmal egy- 
begyült közönség — csak egy-két kiváltságosán 
vett részt — a legnagyobb élvezettel hallgatta a 
gyönyörű előadást és meleg elismeréssel adózott 
a művészeknek.

—  Exhumálás. Bernáth Júliának, a basa-utcai 
rablógyilkosság szerencsétlen áldozatának holt
tetemét ma emelték ki a törvényszék megkere
sésére. Dr. Genzerich Gyula budapesti egyetemi 
tanár, a klinika és szent István-kórház boncoló 
orvosa, igazságügyi orvosi előadó, a ki a Bernáth 
Julia-íéle ügyben is előadóként szerepelt, a kinek 
neve országszerte ismeretes, ma d. e. érkezett a 
gyorsvonattal városunkba, hogy a tetemvizsgála
tot megejtse. Délelőtt kiemelték a holttestet a sir- 
ból és a régi városi kórház hullatermében he
lyezték el. A boncolás 1 órakor vette kezdetét, 
A holttest meglehetősen ép állapotban került nap
világra, csupán a fej aszott össze és feketedett meg, 
a test többi részei azonban meglehetősen épek 
maradtak. A belső részek feloszlásnak indultak, 
de nem annyira, hogy pontos diagnózist róluk 
feivenni ne lehetne. A nyak körüli részek, a me

ntit már aláirt nyilatkozatommal tanúsítottam, 
felhasználtam az alkalmat, hogy őt, mint a nem 
rég Bécsben, ő felsége előtt megjelent országos 
választmány tagját, a  Bécsben tapasztaltakról 
megkérdezzem,

Ő a kért felvilágosításokat megadta. Midőn 
beszélgetésünk alatt egyes nyilatkozataimból meg
értette, hogy én vagyok az imént lemondott al- 
kancellár, nagyon szívesen követett meg azért, 
hogy befárasztott, s körülbelül félórai nála idő
zésem alatt a családunk közt fennálló atyafiságos 

: viszony is megemlittetvén, a legbarátságosabban 
; váltunk el egymástól.

Szegény Zichy Ödönnek nemsokára ezután 
: bekövetkezett elitéltetése, tulajdonkép valóságos 
; meggyilkoltatása eltörölhetetlen mocskos foltja a 
; magyar alkotmányért vivott harc történetének, 
íj Fájdalommal eltelve sirattuk a régi jó barát el- 
|j vesztét.
fi Mindenesetre első sorban ő maga volt az 
[; okozója szomorú sorsának, mert nem elég, hogy 
á Jellasichnak proklakmációit áttvete s kocsijában 
I magával vitte, továbbá, hogy Jellasichtól „salvus 
I conductus“-sal volt ellátva, hanem ezenkívül en- 
|  nek Fejérvárott léte alatt folyvást a városban 
[ tartózkodott, tisztjeivel állandóan együtt volt s 
| midőn ser,ege, a városból Buda felé kivonult, azt 
[i a sorompóig kisérte s fennhangon igy búcsúzott 
I tisztektől: „jó és, szerencsés végzést kívánok, 
I urakn!“ Ezen a fejérvári nép annyira felbőszült, 
í  hogy nem; lehetett kételkedni, hogy az első al- 
j kaimat felhasználják, ennek a meghoszulására.
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lyeknekmiegvizsgáiása pedig a jelen esetlen lég-, 
fontosabb lenne, legtöbbet szenvedett a múlandó
ság keze alatt Hogy mily véleményt nyilvánít 
dr. Genzerich, öngyflkosságuak minősítik az ese
tet vagy a gyilkosságra nézve mond-e véleményt 
természetesen a jövendőtől függ. Mi azt hisszük 
hogy a csonttörésekből eléggé lehet- következ
tetni a bűntényre s  orvosi vélemény szerint négy 
hónap után is meglehet még állapítani, hogy ful
ladás okozta-e a halált?

—  A gazdasági timéUűiakola tárgyában ma 
délután értekezlet volt a városházán. 40.000 ko
ronába kerülne ez a kis bolonság és a fő az, 
hogy praktikus haszna nem lenne, mert téli idő
ben tartanák. Hát bizony paragrafusokkal senkit 
sem lehet szántó-vetőnek nevelni! Fáből-vaska- 
rika az egész!

—  Öngyilkosság. Egy fiatal serdülő leány 
dobta el magától ma reggel az életét. Kalmár 
Erzsébet táci illetőségű leány már 13 éves korá
ban, cseléd-kenyérre jutott s még alig töltöttej be 
14-ik életévét, megunta az életét. Ma reggel gaz
dájának, Jámbor Zsigmond ősz-utcai lakosnak 
lakásán marólúgot ivott s bár tettét hamarosan 
észrevették, életveszélyes égési sebekkel került a 
kórházba. Tettének okául gyomorbaját hozta fel.

—  Aggintézeti ülés. A városi aggintézeti bi
zottság ma d. e. 10 órakor K. Horváth István 
belvárosi plébános elnöklete mellett ülést tartott, 
mely alkalommal néhány ételadag kiutalásán kí
vül a legfontosabb tárgy az volt, hogy a téli ru
hák bevásárlására a bizottság kebeléből kiküldet
tek: Lőrincze Elek, Pollák Ármin, Richter Jó
zsef, Tremkó József és Lipcsey Lajos aljegyző.

—  Nyilvános köszönet. Kedves jó anyám el
vesztése felett megnyitatkozott általános, nagy 
részvétért, a szeretett, testvért mélyen gyászoló 
nagynéném özv. dr. Éder Józsefné nevében is 
hálás köszönetemet nyilvánítom. A székesfehér
vári sajtónak és a székesfehérvári tisztviselők ott
honának velem és drága halottammal szemben 
tanúsított kegyes megemlékezését külön is köszö
nöm lelkem mélyéből. Székesfehérvár, 1902. no
vember hó 27. Gara József.

—  A járdák tisztántartása A mikor a tél 
beköszönt s hótakaró fedi a földet, a köztiszta
ság, de a testi épség szempontjából is egy fon
tos kötelesség hárul a háztulajdonosokra. Es a 
helybeli háztulajdonosok erről a kötelességről 
nem igen akarnak hallani mindaddig, inig a rend
őrség nem veszi elő a büntető paragrafust, ez 
pedig aztán nagyon szokott fájni. Ugv látszik, 
most is erre várnak. Az első hó ugyan már há
rom napja megjelent, azért csak nagyon kevés 
háztulajdonosnak jutott eszébe a járda tisztán
tartása, még kevésbé a járdának felhintése. — 
Szinte az isteni gondviselésnek köszönhető csak, 
hogy súlyosabb természetű baleset nem történt. 
Ezzel kapcsolatosan megemlítjük, hogy a házból 
kivezető vízlevezető csatornák, a leözkutak kör
nyezete is gyalázatos állapotban van s a házak 
előtti tér pedig némely helyen valósággal szemét
domb, a hol a moslék is állandó helyet nyer. Ne 
váják már a háztulajdonosok mindenben a rend
őrség biztatását, lássák be, hogy nincs ez rend
jén. Egy kis jóakarattal megoldható a probléma.

—  Elöljáróság-választás. A fehérvári járás
ban f. hó 3-án kezdődik meg az elöljáróság-vá
lasztás. Kis-Keszi, Nádasd-Ladány, Jenő és Inota 
elöljárósága újul ineg először s e községekben 
már a korteskedés javában folyik.

—  A póttartalékosok szabadiágoltatóoa. Ed
dig mindenki azt hitte, hogy a póttartalékos ka
tonákat december 1-én szabadságolják s rájuk 
nézve a hozandó véderő-törvény nem lesz érvé
nyes. E törvény szerint ugyanis a póttartaléko
sokat a hadvezetőség 3 évre bentarthatja. Noha 
izonban a törvényjavaslat december 1-én mesz- 
;ze lesz az elfogadástól is, nemhogy a szentesi- 
éstől, a póttartalékosokat még sem bocsajtjak 
naza december 1-én, mert ■ csak. október 2 /-en 
vonultak be kiképzésre. Csalafintaság van. a do
logban, mert a hadvezetqség valószínűleg arra
számított, hogy mire a javaslat törvény lesz, a
póttartalékosok ideje még nem,telik le es nund- 
iárt benn lehet őket tartani. Ámde az első javas
latot visszavonták, a második pedig decemoer 
97-én alig lesz törvény s igy póttartalékosainkat 
december 27-én mégis csak haza kell' bocsajtám.
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---- Hllálozáv.- Egy virágkorában elhunyt ta 
nító felett hangzott el az utolsó gyászének f. hó 
27-én Nagy-Tetényben. Ruprecht József nyolc 
évet töltött mint tanító Nagy-Tétényben, nevelve 
az egyháznak hivő gyermeket s a hazának derék 
polgárokat. A lelkiismeretesség és pontosság pél
dánykepe volt, ki teljesen bírta a szülők bizal
mát s  mindenki szeretetét. Téitry József plébános 
mondott a  megboldogult felett gyászbeszédet, mely 
sokak szeméből a részvét őszinte könnyeit saj
tolta k i  A környékbeli tanitók Vadkerty József 
főtanitó vezetése mellett megható gyászénekekke! 
vettek búcsút szeretett kartársukíól. A község 
azzal is kifejezte meleg részvétét, hogy közkölt
ségen temettette el őt. El lehet róla mondani: 
„Consummatus in brevi, implevit tempóra multa.“ 
Az örök világosság fényeskedjék neki!

— Cigányok harca. Kolompár Gyuri vajda, 
Szentiványi Mátyás, Szentiványi Jani és Kolom
pár Vesó késhegyig menő verekedést rögtönöz
tek csütörtökön este a cigánytelepen. Szentiványi 
Mátyás és Kolompár Vesó súlyos sebeikkel a 
kórházba kerültek, a vajda, bár megsebesült, a 
mentők segélyét nem vette igénybe.

— Köszönetnyilvánítás. Mindazon jó ismerő
seink, barátaink, kik boldogult nőm, illetve anyánk

I Fröschl Jánosné szül. Polczer Mária elhunyta 
j alkamával a temetésen megjelenni, a ravatalra 
! koszorút küldeni és fogataikat rendelkezésre bo- 

csátani szívesek voltak, ez utón is fogadják há- 
' lás köszönetünket. Székesfehérvár, 1902. novem- 
i bér 28. A  gyászoló család. 
j —  A fővárosi flréf Kreith-féle 3848—49-iki 
■ Ereklye múzeumban levő Vörösmarty gyűjtemény- 
! nek gyarapítása végett a muzeum felkéri mind- 
1 azokat, a kiknek régibb kiadású Vörösmarty ké- 
I peik vannak, hogy' azokról a Vörösmarty gyiij- 

ieményt (Budapest, Városház-utca 14) gróf Kreith 
) Béla címére küldött levélben értesíteni szivesked- 
j jenek, megemlítve, hogy a kép mikor és hol je

lent meg, ki a rajzolója és kiadója, továbbá, hogy 
a képtulajdonos szándékozik-e az illető képet 
eladni vagy elcserélni a múzeumból küldhető más 
képért. A Vörösmarty gyűjtemény megvásárolja 
a költőnek minden megszerezhető arcképét, kéz
iratát vagy régibb kiadmányu műveit és szívesen 
honorál mindenkit, a ki valamely megszerezhető 
Vörösmarty emléknek még csak a hollétét is 
tudatja.

— Műestély. \  székesfehérvári és ic-jernle
gyei Tisztviselők és Hivatalmokok Otthona f. évi 
december hó 6-án, szombaton az otthon helyisé
gében szavalatokkal és felolvasással egybekötött 
műestélyt rendez. Beléptidij tetszés szerint Kez-

: dete 8 órakor. Az estély műsora a következő: 
1. Szerenád. Monolog. Irta Makai Emil. Előadja: 
Miss Anna k. a. 2. Egy szív története. Irta és 
felolvassa: Csipkés Gyula. 'A. Ámor mini végre
hajtó. Dialóg. Irta Gahányi A. Előadják: janJrók  
Rózsa k. a. és Repró szel István. 4. Két koponya.

| Irta Várady Antal. Szavalja Kuli Elemér. 5. Ma- 
1 gyár népdalok. Ének-kisérettel cimbalmon játsza: 

Jaudrók Amália k. a. 6. Egy' baleset. Dialóg. 
Irta Gabányi .4. Előadják: László Elvira k. a. és 
Noszkó István.

— Katonazene Van szerencsém a n. é. kö
zönség b. tudomására hozni, hogy december hó 
2-án, azaz a jövő hét keddjén az Klíte kávéház
ban az V. kér. honvédzenekar hangversenyt tart. 
Kezdete este 8 órakor. Tekintette! arra, hogy a 
kávéház csinosan renováltatott és jóval nagyob- 
bittatott, előre is biztosíthatom a n. é. közönsé
get a legnagyobb kényelemről, úgyszintén pontos 
és jó kiszolgálásról. A midőn a n. é. közönség 
becses pártfogását kérem, maradtam kiváió tisz
telettel Kőcser Samu, az Elité kávéház tulajdo
nosa.

— Tűz a vidéken. Baracska község dolgos 
népe már nyugalomra tért f. hó 23-án, midőn 
késő este tűzi lárma riasztotta fel pihenő helyé
ről. Emszt Lipót földbirtokos szérüskertjében je
lentkezett a vörös kakas s még az oltásra alig 
gondolhattak, a tűz pusztító lángjai hét kazalt 
ejtettek birtokukba. A kár mintegy 10000 korona 
s biztosítás folytán csak részben térül meg. A 
vizsgálat-során megállapiitatott, hogy a  kazalok 
közelében egy béres pipázott s a tüzeset az ő 
vigyázatlanságának a következménye. Nevezeti 
ellen gondatlanság miatt a hivatalos eljárás meg- 
indiííatott.
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—  Kimutatás. A helybeli jótékony nőegylet 
által 1902. évi november 20-án a szegény sorsú 
iskolásgyermekek között kiosztott féliruházatok 
költségeihez nyújtott kegyes adományokról:

(Vége.) I koronát: N. N., Matekovicsne, 
Tek Jánosné, Tóth Aladárné, Szerdahelyi Lász- 
lóné, Destek Adolfné, özv. Szauer Józsefné, Schu
bert Emilné, Dr. Hercz Oszkárné, Melczer So- 
máné, Mészáros Ferencné, Deutsch Dávídné, 
Melczer Jakab, Dr. Pridafka Józsefné, Czollner 
Vincéné, Deutsch Gyuláné, Gerő Jakabné, Vogl 
Alajosné, Lakatosné, Sárkány Ferencné, Tóth 
Béláné, Singer Árminná, özv. Langráfné, Herte- 
lendy Béláné, Lukács Lajosné, Dr; Kövesy Ist
vánná, Véber Károlyné, Lichtnekkert Antalné, 
Pető Miksáné, Báró Bothmerné, Exner Győzőné, 
Tóth Gézáné, Farkas Antalné, Auerhammer Jó
zsefné, Pellet Gáborné, T. Nagy Józsefné, Leéb 
Erzsiké, özv. Horváth Lászlóné, Forintos Gyulá
né, Salamon Vincéné, Dubovszky Károlyné, Tusz- 
kau Mórné. Ifj. Jámbor Zsigmondné, Neumanné, 
Örvény Ivánná, Grünfeld J., Simon Sándorné, 
Dr. Huszár Adolfné, Kunos Gyuláné, Reinitz Li- 
pótné, Havranek Antalné, Pollák Gusztávné, Za- 
vodnik Sándorné, Fabriczius Dezsőné, Pichler 
Józsefné, özv. Árvay Imréné, Viczenti Pálné, 
Bárándy Jolán, Gáspár Károlyné, Brünner János
né, Cossini Theofilné; N. N. 60 fill.; N. N. 40 
flll. összesen 492 korona. A nemes lelkű jóte
vőknek hálával nyilvánítja köszönetét: .4 jótékony 
nőegylet választmánya.

—  Táncestély. A székesfehérvári iparos ifjak 
önképzőköre f. hó 23-dikán Kuntler József ven
déglőjében várakozáson felül sikerült táncestélyt 
rendezett, mely alkalommal feliillizetésekkel az 
anyagi sikert a következők növelték : Kern Péter 

2 kor., özv. Gyurkovits Antalné, Szubin Antalné, 
1—1 k. 20 f., Borza Jánosné, Meleg Sándorné 
80—80 f., Kosa Jánosné, Gyurkovits Lajos, Bar- 
bacsi Jánosné, Zsinka N., Emberi N.-né, Reiner 
István, Pap Lajos, Orbán Gyula, Szabó N., Tőgl 
Gyula 40—40 fillér, Bors Mártonné, VVeiler Miksa, 
Niki János 20—20 fillér. Úgy a felülfizetőknek, 
mint Jávorszky Mariska kisasszonynak, a ki a 
rendező jelvényeket volt szives készíteni, ez utón 
is hálás köszönetét mond a rendezőség.

—  Lopátok. Bruzsa Mária sárbogárdi lakos 
távolléte alatt lakásába betörtek s onnan min
den könnyen vihető dolgot elloptak. A csendőrség 
a nyomozást megindította s Holik János sár-szt.- 
mihályi csavargót épen akkor tartóztatta le, mi
kor a lopott holmikat értékesíteni akarta. - -  Faragó 
Antal duna-adonyi lakostól egy 3U korona értékű I 
fali órát loptak cl. Az órát csakhamar megtalál
ták Hollentóner Józsefné duna-adónyi lakosnál, a 
ki töredelmesen be is vallotta tettét. Feljelentet
ték a járásbíróságnál.

S Z I N J 1 A Z .
Csütörtök, nov. 27.

Jupiter és Társai. Énekes bohózat 3 fel
vonásban. írták: Rákosi V. és Guthi S. A Sipu- 
lusz-darabok előnyei és hibái adtak egymásnak 
randevút a darabban. A kitűzött időben és he
lyen mindkét párt pontosan megjelent és mi, a 
kik álmos buzgalommal merültünk el a darab 
összetartó szálainak keresgélésében, a kik dühbe 
jöttünk az el-elpukkanó rossz szóvicceken, végül 
mégis meg tudtuk állapítani, hogy a darab meg
lehetős egészséges helyzetkomikummal dicsekszik.

Bogáncs Kristóf bátyánk megunta a pintes- 
iivegek angyali zenéjét, elcsapta a korcsmáját, 
úri lakásba költözött, a csaposlegényét kinevezte 
inasának, magát pedig nagyságos urnák. Azon
ban az özvegységet is megunta a nagyságos ur 
es egy csinos kis menyasszonyt szemelt ki ma
gának, a kit háztiiznézőbe hívott masához és 
hogy a siker biztos legyen, előkelő vendégsereg
gel akarta őt elkápráztatni. Magához kérette hát 
Jupiter urat, a kinek abból állt a vállalkozása, 
hogy a parvenű családoknak fellépti dijakért elő
kelő vendégeket kölcsönzött ki. A nagyságos ur 
meg is rendelt nála egy grófot, egy huszárfőhad- 
gy?t, egy országgyűlési képviselőt és egy lyrai 
poétát. (Bogáncs uram nem tudta ám, hogy ezek 
csak alakoskodó szélhámosok!) A huszárfőhad
nagynak még (200 koronáért) azon külön meg
bízatása is volt, hogy egy szép asszonyt, a kit

Bogáncs uram kártyán nyert el az urától, szök
tessen el az ő nyakáról.

Egy lánya is volt a nagyságos urnák. Ezt 
meg a Sülysápon lakó komaasszonyának prae- 
desztinálta, nehogy haragosának, a mézesbábos
nak a fia találja elszeretni. Meg is jött a koma
gyerek, de mivel Bogáncs uram őt hamarosan a 
mézesbábos fiának hitte, kiebrudalta az ipsét. E 
helyett a kártyán nyert szép asszony intrikája 
folytán a komagyereknek kiadott mézesbábos- 
csemetét fogadta apai kegyelmébe.

A fényes estély is ily értelemben vágott be, 
mert a talmi-huszárfőhadnagy tévedésből a kár
tyán nyert asszony helyett Bogáncs nagyságos 
urnák a menyasszonyát szöktette meg.

A harmadik felvonás csak azért van az 
első kettőhöz ragasztva, hogy a főszereplők még 
egy kicsit kimagyarázhassák magukat Bogáncs 
bátyánk kigyógyult az urhatnámságából és újra 
szép fehér kötényt kötött a mellénye fölé. Az ő 
korcsmájába jön el még egyszer a kártyán nyert 
szép asszony urával, egy vad propeller-kapitány- 
nyal, a kinek megbocsátott, noha már háromszor 
veszítette el kártyán. A mézeskalácsos gyerek 
inkognitója is kisül, de azért megkapja Esztikét. 
Bogáncs uram pedig — minthogy megjött a job
bik esze — lemond a nősülő szándékáról.

Kovács (Bogáncs Kristóf) kedélyes ottho
nossággal formálta ki a korcsmárosból vedlett 
nagyságos parvenű alakját. Hagy Mariska kedves 
(Esztike) volt. Szűcs Irén (Ágnes) játéka nemcsak 
a kezdőt, hanem a tehetséges kezdőt árulta el. 
Tóth Lajos (a propeller-kapítán}') jól sikerült ty- 
pust mutatott be. Harkányi (Klarissz) szépen éne
kelt és mint rendesen, sikkesen játszott. Rajcsányi 
ia m'-zesbábos fia) is előnyösen mutatkozott be 
egy uj téren. Szabóné (a süly-sápi komasszony) 
ma is kitűnő volt. Lgmándy "(az inas, csapos) is 
megkapta a neki való szerepet. — No tessék el 
kell ismernünk, hogy valamennyi szereplő kitett 
magáért.

Péntek, nov. 28.

Kiirncz Féja Dávid. Másodszor, de féláru 
buzgalommal. Tudja manó, mi lehet az oka, de 
nem tudtak lelket önteni a darabba, hogy a má
sodik előadás is leköthette volna a figyelmünket. 
Nem szabad megszokni a slendriánizmust, mert 
az a féláru előadásokra járó közönség is csak 
úgy tudja élvezni az előadást, csak úgy kap 
kedvet a további színházba való járásra, ha kellő 
figyelemmel megjátszott előadást lát. A ki az őr 
szerepét játsza, álljon úgy, mintha őr lenne. A ki 
mint hajdú bekíséri a foglyot, álljon meg kato
násan, amint az a felebbvalók előtt szokás és ne 
vágja a kezét zsebre, mintha fázna. A tanácsbeli 
urak meg, mikor arról van szó, hogy az előve
zetett tanút kinpadra vigyék, vagy a városból ki- 
seprüzzék, ne nevetgéljenek, ne mulassanak azon, 
ha valamelyikük egy szót, az előbb említett fi
gyelmes játéka folytán, elhibáz.

T. Konkoly Thcge Emília (Ráskayné) elis
merést érdemlő nagy igyekezettel játszott. Mégis 
megmutatta, hogy — habár a szerep igényei igen 
követelők az ő erőivel szemben — mégis tud egy 
figyelemreméltó alakítást produkálni. Szol,

m ű s o r :
Vasárnap, nov. 30-án este: Postásfiu és húga. 

Délután: Vigécek.
Hétfőn, december 1-én: Két tacskó, (zóna.) 
Kedden „ 2-án: Fourchambault család.
Szerdán „ 3-án: Asszonyregiment.
Csütörtökön „ 4-én : Ideges nők.
Pénteken „ ö-étt: Nebántsvirág.

Anyakönyvi statisztika
1902. évi november hó 22-től november hó 29-ig.

I. Születés.
Született: 10 fiú, 9 leány. Ezekből törvé

nyes fiú : 10, leány 7 ; törvénytelen fiú: 0, leány: I 
2; halva született: 0 törvényes fiú, 0 leány 0 
törvénytelen fiú, 0 leány. — Összesen: 19. ’

II. Halálozás. i
, Elhalt : 13 fi, 14 nő. Ezekből 5 éven aluli 

törvényes fiú : 3, leány: 1; törvénytelen fiú: 0,

leány: 0 ; 5 éven felüli fi: 10, nő: 13. — Össze
sen: 27.

E  szerint a születést a halálozás 8-cal 
múlja felül.

Elhaltak: Berlánszki János, róm. kath., sütő
segéd, 63 éves, veselob folytán tüdővizenyő, 
Szt.-György kórház. — Özv. Nagy Józsefné, szül- 
Balogh Borbála, róm. kath., 76 éves, végelgyen. 
gülés, Szt.-György kórház. — Mandl Fáni Fran
ciska, izr., háztulajdonos, 46 éves, szivszélhűdés, 
Apáca-utca 7. sz. — Mikler István, róm. kath., 
7 hónapos, tüdölob, Zámoly-utca 13. sz. — Kő
szegi András, róm. kath., kisbirtokos, 76 éves, 
végelgyengülés, Salétrom-utca 1. sz. — Jentetics 
Mihály, róm. kath., fazekas-segéd, 58 éves, máj
rák folytán tüdővizenyő, Szt.-György kórház. — 
Fekete Józsefné szül. Lencsés Borbála, róm. 
kath., 50 éves, bélrák, Malom-utca 28. sz. — 
Szabó Rozália, ág. hitv. ev., 2 éves, vörheny, 
Felső-királysor 35. sz. — Németh József, róm. 
kath., 10 hónapos, bélhurut, Rác-utca 3. sz. — 
Szabó György, elemi iskolai tanuló, 7 éves, tü
dőlob, Pagony-dülő. — Özv. Gara Józsefné szül. 
Rédl Ágnes, róm. kath., magánzó, 64 éves, tü
dőtágulás, Vörösmarty-tér 10. sz. — Fröschl Já
nosné szül. Polczer Mária, róm. kath., 47 éves, 
ráksenyv, Zöldfa-utca 17. sz. — Német Hajdú 
Mária, róm. kath., 19 éves, vörheny, Kecskeméti
utca 11. sz. — Kiss Antalné szül. Pete Rozália, 
róm. kath., 28 éves, gümőkór, déli vasút. — 
Beck Terézia, róm. kath., házi cseléd, 76 éves, 
elvérzés vizerecsomók folytán, Távirda-utca 18. 
sz. — Borsos Ferenc, róm. kath., 3 éves, vör
heny, Vásártér 26. sz. — Özv. Pribék Antalné, 
szül. Hollósi Jozefa, róm. kath., kegydijas, 67 
éves, végelgyengülés, Szömörce-utca 8. sz. — 
Máhr Pálné szül. Augsperger Katalin, róm. kath., 
73 éves, tüdőlob, Salétrom-utca 1. sz. — Özv. 
Vadász Ferencné, szül. Héger Julianna, róm. 
kath., 62 éves, végelgyengülés, Szárcsa-utca 32. 
sz. — Özv. Rubinstein Mayerné, szül. Schwarz 
Háni, izr. 75 éves, végelgyengülés, Palotai-utca 
32. sz. — Putzpacher Pál, róm. kath., órás, 69 
éves, szivszélhűdés, Simor-utca 3. sz. — Palko- 
vics Ferenc, róm. kath., méneskatona, 21 éves, 
súlyos belső sérülés, cs. és kir. csapatkórház. — 
Rambold Mária, róm. kát., polg. leányiskolái ta
nuló, 10 éves, belső szivhártyalob, Gáztelep-utca 
14. sz. — Barics István, róm. kath., földm. nap
számos, 34 éves, hugyvérüség, Szt.-György kór
ház. — Csirke István, róm. kath., népzenész, 18 
éves, tüdővizenyő, Szt.-György kórház. — Gulyás 
Imre, ev. ref., kovács-segéd, 26 éves, kimerülés 
Szt.-György kórház. — Flaskár Ferenc, róm. 
kath., asztalos, 49 éves, tüdőlob, Palotai-utca 60. sz.

III. Házasságkötés.
A fentjelzett idő alatt házasságra lépett:

7 pár.

Szőlőoltványok
, ®ao3cváLaa.3r-33a,i33.5eégr‘taeaa. ás 

e i a r c p a i .  n e m e s  g y ö k e r e ©  é s  ©irama. v e s s z ő k  
m ó l y e n  l e s z á l l í t o t t  á r a k o r * .  I 0 1 t - v á a a .y o k  ezre 

—1 © 0  frt. Mindenik a legkiválóbb bor’ és csemegefsjok- 
bol, fajtisztán, teljes jótállással. Ha a szállítmány a megren
delésnek meg nem felelne, úgy az oda- és visszaszállítási költ
séget, valamint a megrendelő által kifizetett Összeget hiány 
nélklll azonnal visszafizetem. Így mindenki ebbeli szükségletét 

az én költségemen házhoz száiiitva tekintheti meg.

É L Ű K E R Í T É S .
C3-leaitscliÍ©.-csexrLetéfc és m a g v a k .

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövónyek. Ez az egye
düli, melyből oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rend
kívüli csekély kiadással, melyen nemhogy ember, de semmi
féle altat, még az apró nyulak sem hatolhatnak át. ügy, hogy 
a bekerített reszek teljesen kulcscsal zárhatók. M lrrd -em . 
r e n d e l é s h e z  r a ; z c l r l c a l  e l l á t o t t  ü l t e t é s i  é s  
O ceaeelesi -u - ta s ítá a  m e l l é t e e l t e t i T r .  Bővebb tájékö* 
zhb vegett sziues fenynyomatu díszes árjegyzékek ingyen és 
bementve küldetnek, rendelési kötelezettség nélkül. Az árjegy
zésen kívül egy oly könyvet kap ezzel, ki címét egy levelező
lapon tudatja, mely nincsen az a ház vagy család, a hol annak 
tartalmát haszonra ne fordítanák, városon, falun, pusztán, gaz
dag vagy szegény családnál egyaránt. így még azoknak is ér
dekében áll, kik rendelni Bemmit sem akarnak, mert benne 
számos oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek 

nagy szolgálatot tesznek.
n i /W ű I T lű tű b  Kétéves, óriási jövedelmet biztosító voltánál 
U lU Ü űuluG uilii ennek tenyésztése majd minden gaz-
- -- daságbanaé utóbbi időben rendkivUlelterjedt.

cím: „Ermelléki Első Szölőoltvány-Telep“ 
Nagy-Kágya, u. p. Székelyhid.
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Székesfejérvár 8zab. kir. Táros rendőrkapitányságától 
8699 kap. 1902.

Árverési hirdetmény.
Székesfejérvár szab. kir. város rend

őrkapitányi hivatala által ezennel közhírré 
tétetik, hogy a Deutsch Katalin kézi zálog
házában levő mindazon zálogtárgyak, me
lyeknek kiváltási határideje folyó évi no
vember hó 15-én lejárt, 1902. évi decem
ber hó 16-án délelőtt 9 órakor kezdődő 
nyilvános árverésen hatósági felügyelet 
és készpénz fizetés mellett az 1881. évi 
XIV. t.-c. 15—20. §§-ai értelmében el fog
nak adatni.

Miről a betevők, úgy a venni szándé
kozók azzal értesittetnek, hogy az árverés 
alá kerülő tárgyak az árverés napjáig meg
hosszabbíthatók, vagy kiválthatók.

Székesfejérvár, 1902. november 26.
Kovács Lajos,

rendőr-öiztos.

TÖGL és S Z L A N Y I N K A
férfi-szabók 

Sz.-Fejérvár, Szt -Imre-utca 1. sz.

Van szerencsénk a m. t. közönsé
get értesíteni, hogy megérkeztek azi 
őszi és téli idényre való legújabb di- 
vatu szövetek, melyből mindenkor dús 
raktárt tartunk.

^  Jutányos ár és pontos kiszolgálás! ^

SZALAY GYULA
*  •»

ALAPI7TAT0TT1879.

■& müorgona építő intézete *■ *

SZÉKESFEHÉRVÁROTT.
*  *  LÖVÖLDE-UTCA. *  *

ALAPITTATOTT1879.

Elfogad megrendelést a legújabb rendszerű templom- és hangverseny- 
orgonák elkészítésére hat évi jótálás mellett Raktáron tart kisebb és 
közép nagyságú új és átalakitotí teraplomorgonákat. Zongorák, pianínok 
és harmoniumokat. Orgonák évi kezelését és gondozását mérsékelt áron
”  ------- eszközli az ország bármely részében. — ----------------- -- --
= - = = _  Költségvetést ingyen és bérmentve küld.

Másolni.

Jegyzőkönyv, r.idy felvétetett Gyulafalván, 1898. év Október 12-én az orgona 
átvétele ügyében.

Alulírottak megjelenvén, hogy Ö Nmsága Császka György kalocsai érsek úr ál
tal építtetett templomunkba felállított új orgonát megvizsgáljuk, ott a következőket 
tapasztaltuk:

Az a- mellékelt tervezetnek az orgona úgy külsőleg, mint belső szervezeté
ben teljesen megfelel, a mit tiszta lelkiismerettel nevünk aláírásával bizonyítunk.

Miután Ő Nmsága Kegyelmes Urunknak az orgona épitetésért leghálásabb kü- 
szönetünket' nyilvánítjuk a község nevében, elismerjük, hogy az orgona kedves benyo
mást tesz impozáns alakja s román stylu külseje által a szemlélőre és kellemes, átható, 
tömör, tiszta hangjával uralja gyönyörű templomunk minden legkisebb részét; ezért az 
építő Szalay Gyula urnák hálával adózunk e helyen.

K. m. f." (P. H.)

Wcisz Mihály s. k., lelkész. 
Kacséra Gyula s. k., ktanitó. 
Katona József s. k., tanító.
Székely Sándor s. k., közs. jegyző.

Lábodi András s. k., biró. 
Rohacsek Antal s. k., 11. biró. 
Szekeres András s. k.
Soós Mihály s. k.

bérmenTvêeszközönük A  nagy karácsonyi vásár m egkezdődött.
—  _  A legjobb hírnévnek örvendő női divatáruházunkban=

Mieiáks! 
bérmenlve küldünk.

Rendkívül nagy 
választék női 

fehérnemiiekböl.

i M

Székesfehérvárott, Városház tér, saját házában.

Férfi evajijii- 
szövet ii á r  

l  í r t .  20 kr.-tó l 
kezdve

Szenzációs konkurencia nélkül olcsó árak, rendkívül nagy választék.

75 centiméter széles gyapot 
flanell métere 16 kr.

Dupla széles divat kelme 
már 24 krtól kezdve.

Dupla széles női posztó már
36 V, krtól kezdve.

Rendkívüli olcsóság! 140 cm. s-
széles angol divatkelme 57kr.

120 cm. széles viszhatlan 
lódén már 66 ’/a krtól kezdve.

Dupla széles fekete színtartó 
divat kelme már 40 krtól.

Színes és fehér

minden árban.

Remek mintájú bársony fla
nell métere már 30 1 > krtól-

Kitűnő mintájú mosó parget 
métere már 18 krtól kezdve.

1 darab gyapot fejkendő már 
24 krtól kezdve.

Kérjük ezen mesés olcsó árakat ismerősei körében terjesztem.

r-Cr-Jv " | w
előre haladt évad folytán nagy választékban raktárunkon levő női felöltöket rendkívül élesé árak mellett áruertjak.
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ls| Színes és jskoÍG SGlymskLoI gyári nagy rakfánink van.
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A megrendelést 
bérmentve eszközBIjiik.

A



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

RUM
1 deka.

Törmelék tea 3 kr.
Souchong finom 5 kr. 
Kaisovv orosz 8 kr.
Mandarin chinai val. 10 kr. 
Császár keverék 10 kr. 
Assan nagyon erős

zamatos 14 kr.
Pecco virág, zamattea 12 kr.

Klgrm vételnél olcsóbb.

r
SZIGETHY TESTVÉREK

FŰSZER-, CSEMEGE- 

É3 BORKERESKEDŐKNÉL

« SZÉKESFEHÉRVÁROTT, *
Kossuth-utca.

1 liter.
Cuba rum Irt. 1.20
Ananas rum „ 1-80
Jamaikai legfin. „ 2.20
Jamaikai különleges „ 2.80
Brazíliai 1 Va liter „ 1.50

E fa jok
kicsinyben is kaphatok.

* 1

azaz kilencnapi ájtatosság 
Jézus szentséges szivéhez va
lamely különös kegyelem 
elnyerésére. Kötve 60 fillér, 
fűzve 40 fillér darabonkint. 
Kapható és megrendelhető 
Rózmann István Budapest, 
VIII., Szentkirályi-utca 28/a.

* 1
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ezúttal csudával határos 
meglepetés lesz tisztelt 

=  vevőinknek! =

«
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:

Jó mosható divatbarehet 19 kr.
Elsőrendű szövött bárdiét 

legszebb mintákban 25 kr.
Kitűnő minős, zsinór bárdiét 

minden színben 25 ó kr.
Tourista flanell so cm. széles!

legszebb blouz és pongyola 27' * kr. 
Festő vászon

szenzációs olcsóság! 18’ . kr.
Divatos kamgarn szövet 120 

cm. széles bámulatos olcsó 36 kr. 
Dupla széles ruhaszövet 

még soha nem létezett 20' a kr.

•  T e s s é k  o l v a s n i !
méter ár

Tiszta gyapjú fekete kelmék
120 cm széles 83  kr.

Francia cibelin kelme 
különlegesség! 125cm. széles 1.15. 

Angol costiini szövet
120 cm. széles tiszta gyapjú 68 kr. 

Több D 00 méter mosó bársony 
legszebb divatos bluzokra 55 kr. 

Angol bimalaya kelme
125 cm. széles 65 kr.
Legszebb selymek bluzokra és 

Hibákra már 71 krtól kezdve!

Dupla széles női posztó 
valóban bámulatos olcsó, 1 mtr. 4 7  kr.

Nyárról visszamaradt mosókelmék
remek minták, kitűnő minőség 17 a kr.

Elegáns női kabát 4  fr t . 95.
Szőrme nyak és karmantyú I ír ttó l kezdve!
1 vég „Csillag" vászon minden 

célra alkalmas, jó minőség 6 f r t  25.
1 vég kitűnő lepedő vászon 5  frt. 25.
1 vég Schroll siffon 30 rőf 5 fr t. 75.
1 vég Kauavászon 30 rőf 4  frt. 50 .
1 vég brocat-damhszt 

ágyneműre 30 rőf 6 frt. 75.
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Áruház a „KEK CSILLAG“-hoz

Első székesfehérvári aranyozó- és templomdiszitő műterem
é s  s a já t  Is é s z ^

_  A l a p i t t a t o t t  1 0 6 5 -b e n T
Jelenlegi tulajdonos: I l j .  M t l l i H l l l l á t l I I I  J O Z S C l ,  aranyozó- és templomdiszitő,
ki bármiféle új és régi aranyozást, templomdiszitést és minden e szakmába vágó munkát és 

szent szobrokat tartós és jó kivitelben, jótállás mellett készít.
IR ak tár é s  iro d a :

S“ a r I t i r S CA’ S Z É K E S  FEJ É R V Á R ,  I S K ° “ á “ TCA’
\\}m szctm.j

Nyomatott Számmer Kánaánnál, Székesfejérvárott.




